
 
 
 
 
 
 

                
 

บันทึกข้อตกลงความรว่มมือ 
ระหว่าง 

กรมการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก 
กับ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

 
บันทึกข้อตกลงความร่วมมือฉบับน้ี ท าขึ้นที่กรมการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก กระทรวง

สาธารณสุข เมื่อวันที่  28  กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๔ ระหว่าง กรมการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก 
ส านักงานตั้งอยู่ เลขที่ ๘๘/๒๓ หมู่ ๔ ถนนติวานนท์ ต าบลตลาดขวัญ อ าเภอเมืองนนทบุรี จังหวัดนนทบุรี 
๑๑๐๐๐ โดยนางอัมพร เบญจพลพิทักษ์ ต าแหน่ง อธิบดีกรมการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก ซึ่งต่อไป
ในบันทึกข้อตกลงความร่วมมือน้ี เรียกว่า “กรม” ฝ่ายหน่ึง กับ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ส านักงานตั้งอยู่    
เลขที่ ๑๕ ถนนกาญจนวนิช ต าบลคอหงส์ อ าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ๙๐๑๑๐ โดยผู้ช่วยศาสตราจารย์         
นิวัติ แก้วประดับ ต าแหน่ง อธิการบดีมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ซึ่งต่อไปในบันทึกข้อตกลงความร่วมมือน้ี เรียกว่า 
“ม.อ.” อีกฝ่ายหน่ึง  

โดยที่ “ม.อ.” และ “กรม” ได้ตระหนักถึงความส าคัญในการส่งเสริมให้มีความร่วมมือในการให้บริการ
วิชาการ ค้นคว้าวิจัย และกิจกรรมอ่ืน ๆ ตามความเหมาะสมอันก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อการพัฒนางานด้าน
การแพทย์ ดังน้ัน เพื่อให้ความร่วมมือด้านต่าง ๆ ดังกล่าวข้างต้นของทั้งสองฝ่าย เป็นไปด้วยความเกื้อกูล และ
สนับสนุนซึ่งกันและกัน ด้วยความเสมอภาคของศักดิ์และสิทธ์ิด้วยความสมัครใจ โดยทั้งสองฝ่ายได้ท าบันทึก
ข้อตกลงความร่วมมือกัน ดังรายละเอียดต่อไปน้ี 

 
ข้อ ๑ วัตถุประสงค์ 
 ๑.๑ เพื่อส่งเสริม สนับสนุนและพัฒนาการศึกษา วิจัย เทคโนโลยี และนวัตกรรม ส าหรับ        

พืช “กัญชา” และพืชเสพติดที่มีประโยชน์ทางการแพทย์ ตลอดจนพืชสมุนไพรอ่ืน เพื่อประโยชน์ทางราชการ 
การแพทย์ และ/หรือ การรักษาผู้ป่วยภายใต้กรอบและเงื่อนไขที่ถูกต้องและเป็นไปตามกฎหมาย 

 ๑.๒ เพื่อส่งเสริมและสนับสนุนการพัฒนาทรัพยากรทุนมนุษย์ ทางด้านเทคโนโลยีเชิงเกษตรกรรม 
(AgriTech) สมุนไพร การแพทย์แผนไทย และการแพทย์ทางเลือก ที่มุ่นเน้นในบริบทด้านพืช “กัญชา” และ      
พืชเสพติดที่มีประโยชน์ทางการแพทย์ ตลอดจนพืชสมุนไพรอ่ืน เพื่อประโยชน์ทางราชการ การแพทย์ และ/หรือ
การรักษาผู้ป่วยภายใต้กรอบและเงื่อนไขที่ถูกต้องและเป็นไปตามกฎหมาย 

 
 
 

๑.3 เพื่อ… 
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 ๑.๓ เพื่อเสริมสร้างความร่วมมืออย่างบูรณาการในด้านวิชาการ การวิจัยและพัฒนา เพื่อก่อให้เกิด
ความสามารถในการสร้าง พัฒนา และน าผลงานที่เกิดขึ้นภายใต้ความร่วมมือ ไปใช้ประโยชน์ในภาคการผลิต    
และบริการ ตลอดจนการใช้ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ตามที่กฎหมายก าหนด ภายใต้เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
(Sustainable Development Goals-SDGs) 

๑.๔ เพื่อร่วมกันถ่ายทอดเทคโนโลยีและองค์ความรู้ ตลอดจนเสริมสร้างการรับรู้ที่ถูกต้อง         
ที่สามารถน าเข้าสู่มิติใหม่ของการสร้างและพัฒนา ด้านวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี นวัตกรรมและการจัดการ        
โดยหมายรวมถึงการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ตามยุทธศาสตร์ชาติและนโยบายรัฐบาล รวมถึงการพัฒนาความร่วมมือ
และสร้างเครือข่ายในระดับองค์กร ระดับชาติ และนานาชาติ 

 1.5 เพื่อความร่วมมือในการยกระดับมาตรฐานทักษะฝีมือขั้นสูงแก่บุคลากรสหวิชาชีพ การแพทย์
แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก ด้วยเวชศาสตร์กัญชา การนวดวิถีไทย ศาสตร์การนวดเพื่อสุขภาพ และคลินิก
กัญชาทางการแพทย์ 

 1.6 เพื่อความร่วมมือในด้านเกษตรกรรม อุตสาหกรรมการแพทย์ ตลอดจนการผลิตยาที่มีกัญชา
ผสมอยู่ ผลิตภัณฑ์กัญชา–กัญชงตามภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านสุขภาพ ผลิตภัณฑ์นวัตกรรมใหม่ ให้สามารถจ าหน่าย
และพัฒนาเป็นนวัตกรรมที่ก่อให้เกิดมูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจแก่ชุมชนและองค์กรของตนเองได้  

 
ข้อ ๒ ขอบเขตความร่วมมือ 
 กรม และ ม.อ. มีหน้าที่ดังต่อไปน้ี 
 2.1 ร่วมกันบริการวิชาการ การจัดการเรียน การสอน การฝึกอบรม การศึกษาดูงาน การถ่ายทอด

องค์ความรู้และเทคโนโลยี ด้านการแพทย์แผนไทย การแพทย์ทางเลือก และพืชสมุนไพร 

 2.2 ร่วมกันศึกษา วิจัย พัฒนาเทคโนโลยี และนวัตกรรม ด้านการแพทย์แผนไทย การแพทย์
ทางเลือก และพืชสมุนไพร   

2.3 ร่วมกันผลิตกัญชาทางการแพทย์ โดยกรมจะรับมอบผลผลิตพืชกัญชาตามที่ ม.อ. จะให้
และกรมจะรับผลิตต ารับยาที่มีกัญชาปรุงผสมอยู่ พร้อมทั้งขนส่งให้กับสถานพยาบาล ตามที่ ม.อ. ร้องขอ ภายใต้
การตกลงค่าใช้จ่ายเป็นรายกรณี   
  2.4 ร่วมกันด าเนินงานของทั้งสองฝ่ายให้ส าเร็จบรรลุตามเป้าหมาย โดยการประชุม ติดตามผล 
และด าเนินโครงการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องภายใต้บันทึกข้อตกลงความร่วมมือน้ี   
 
 ข้อ ๓ วิธีการ และกรอบระยะเวลาความร่วมมือ 
  ทั้งสองฝ่าย จะมีการตกลงรายละเอียดในแต่ละโครงการ กิจกรรมที่จะมีการร่วมมือกันเป็นรายกรณี 
โดยมีการจัดท าเป็นลายลักษณ์ อักษร และได้รับความเห็นชอบจากหัวหน้าหน่วยงานทั้ งสองฝ่าย ทั้ ง น้ี 
ต้องไม่ขัดต่อกฎหมาย กฎ ระเบียบ ข้อบังคับของทางราชการ 

ความร่วมมือในการด าเนินงานตามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ น้ี มีระยะเวลา 3 ปี เริ่มตั้งแต่   
วันที่  28  เดือนกันยายน พ.ศ. 2564 ถึงวันที่  27  เดือนกันยายน พ.ศ. 2567 
 
 

ทั้งสองฝ่าย… 
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  ทั้งสองฝ่ายสามารถตกลงร่วมกันขยายก าหนดระยะเวลาที่ระบุไว้ได้ตามความจ าเป็นและ     
ความเหมาะสมโดยท าเป็นบันทึกข้อตกลงแก้ไขเพิ่มเติมก่อนบันทึกความร่วมมือน้ีส้ินสุดลง และให้ถือเป็นส่วนหน่ึง     
ของบันทึกข้อตกลงความร่วมมือฉบับน้ีด้วย หากฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดประสงค์จะบอกเลิกบันทึกข้อตกลงความร่วมมือน้ี  
ก่อนครบก าหนดเวลาดังกล่าวจะต้องมีหนังสือแจ้งให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบล่วงหน้าก่อนวันที่ประสงค์จะให้บันทึก
ข้อตกลงความร่วมมือน้ีส้ินสุดลงเป็นเวลาไม่น้อยกว่า 90 (เก้าสิบ) วัน 
  ในกรณีที่มีการระงับหรือยกเลิกข้อตกลงความร่วมมือฉบับน้ี และหรือข้อตกลงในโครงการย่อย 
ที่อยู่ในระหว่างการด าเนินการตามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือฉบับน้ี และหรือข้อตกลงในโครงการย่อย  
ให้ข้อตกลงดังกล่าวน้ันมีผลต่อเน่ืองต่อไปจนกระทั่งการน้ันเสร็จสมบูรณ์ เว้นแต่ทั้งสองฝ่ายตกลงกันเป็นอย่างอ่ืน 
และในกรณีที่ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงปฏิบัติผิดหรือไม่ปฏิบัติตามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือฉบับน้ี และหรือข้อตกลง 
ในโครงการย่อย และไม่แก้ไขให้ถูกต้องภายในระยะเวลาที่อีกฝ่ายหน่ึงบอกกล่าว ฝ่ายที่บอกกล่าวให้แก้ไข อาจบอก
เลิกบันทึกความร่วมมือ และหรือข้อตกลงในโครงการย่อยได้ โดยแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบ
ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 (สามสิบ) วัน  

 
ข้อ ๔ การเปลี่ยนแปลงแก้ไขบันทึกข้อตกลง 

  หากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงประสงค์จะแก้ไขเพิ่มเติมบันทึกข้อตกลงความร่วมมือฉบับน้ี ให้แจ้งให้อีกฝ่าย
หน่ึงทราบล่วงหน้าเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า 30 (สามสิบ) วัน และเมื่ออีกฝ่ายให้ความยินยอมให้จัดท าบันทึก
แก้ไขเพิ่มเติมความร่วมมือ และลงนามโดยผู้มีอ านาจทั้งสองฝ่าย โดยให้มีผลตั้งแต่วันที่ลงนามในบันทึกข้อตกลง
ความร่วมมือฉบับแก้ไขเพิ่มเติมน้ัน 
 

ข้อ ๕ สิทธิในผลผลิต และทรัพย์สินทางปัญญา 
  ให้ผลผลิต และทรัพย์สินทางปัญญาที่เกิดจากการด าเนินงาน อันรวมถึงผลงานวิจัยรายงานฉบับ
สมบูรณ์ ตลอดจนองค์ความรู้ที่ได้จากการวิจัย เทคโนโลยี นวัตกรรม และ/หรือ สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาใด ๆ  
ที่เกิดขึ้นจากโครงการวิจัยตามบันทึกข้อตกลงน้ี เป็นสิทธิของทั้งสองฝ่าย  ซึ่งแต่ละฝ่ายมีสิทธิน าผลผลิตและ
ทรัพย์สินทางปัญญาไปขยายผลเพื่อใช้ในภารกิจ พันธกิจ และหน้าที่ของตน ตลอดจนประโยชน์สาธารณะได้     
โดยไม่ถือว่าเป็นการใช้เชิงพาณิชย์ 

 

  ทั้งน้ี ทั้งสองฝ่ายสามารถน าผลผลิต และทรัพย์สินทางปัญญาที่เกิดจากการด าเนินงานไปขยาย
ความร่วมมือสู่โครงการวิจัยและพัฒนาให้เป็นผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ ที่มีมูลค่าเชิงพาณิชย์ร่วมกันได้ แต่หากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 
น าผลผลิต และทรัพย์สินทางปัญญาไปขยายความร่วมมือพัฒนาให้เป็นผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ ที่มีมูลค่าเชิงพาณิชย์กับ
หน่วยงานอื่น จะต้องได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากอีกฝ่ายหน่ึง โดยท าข้อตกลงร่วมกันเป็นรายกรณี 
ทั้งน้ีต้องไม่ขัดต่อกฎหมาย กฎระเบียบ และข้อบังคับทางราชการ  
 

ข้อ ๖ การโอนสิทธิและหน้าที่ 
  แต่ละฝ่ายไม่สามารถโอนสิทธิและหน้าที่ตามบันทึกข้อตกลงน้ีให้แก่บุคคลอ่ืนได้ เว้นแต่ 
จะได้รับความยินยอมเป็นหนังสือจากอีกฝ่ายหน่ึงก่อน 

 
 ข้อ ๗ เครื่องมือ… 
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 ข้อ ๗ เครื่องมือ เครื่องใช้ วัสดุ และอุปกรณ์ 

๗.๑ บรรดาเครื่องมือ เครื่องใช้ วัสดุ และอุปกรณ์ของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงที่ใช้ในการด าเนินงานภายใต้
บันทึกข้อตกลงน้ี และ/หรือโครงการย่อยภายใต้บันทึกข้อตกลงน้ี และ/หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงได้ซื้อมาด้วยทุนทรัพย์
ของฝ่ายน้ัน และ/หรือซึ่งฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงได้จ่ายชดใช้คืนให้ ถือว่าเป็นกรรมสิทธ์ิของฝ่ายน้ันแล้วแต่กรณี โดยฝ่าย 
ที่เป็นเจ้าของกรรมสิทธ์ิในบรรดาเครื่องมือ เครื่องใช้ วัสดุ และอุปกรณ์น้ัน มีสิทธิท าเครื่องหมายแสดงไว้ที่เครื่องมือ 
เครื่องใช้ วัสดุ และอุปกรณ์ที่ฝ่ายน้ันจัดหามาว่าเป็นทรัพย์สินของฝ่ายน้ันได้ และหากมีการยุติการด าเนินงานตาม
บันทึกข้อตกลงน้ี และ/หรือโครงการย่อยภายใต้บันทึกข้อตกลงน้ี ตามแต่กรณีแล้ว ฝ่ายที่เป็นเจ้าของกรรมสิทธ์ิ 
มีสิทธิน าทรัพย์ของตนกลับคืนไปได้ ทั้งน้ี ภายใต้กฎ ระเบียบ และข้อบังคับของแต่ละฝ่าย เว้นแต่จะมีข้อตกลงกัน
เป็นอย่างอ่ืน 

๗.2 แต่ละฝ่ายจะส่งมอบเครื่องมือ เครื่องใช้ วัสดุ และอุปกรณ์ที่เป็นของอีกฝ่ายหน่ึง ซึ่งฝ่ายน้ัน
ครอบครองอยู่คืนให้แก่อีกฝ่ายที่เป็นเจ้าของภายในก าหนดเวลา 60 (หกสิบ) วัน นับตั้งแต่การด าเนินงานตาม
บันทึกข้อตกลงน้ี และ/หรือโครงการย่อยภายใต้บันทึกข้อตกลงน้ีตามแต่กรณีส้ินสุดลง 

 
 ข้อ ๘ การละเมิดสิทธิของบุคคลภายนอก 
  ๘.๑ แต่ละฝ่ายจะต้องไม่ด าเนินงานตามบันทึกข้อตกลงน้ี และ/หรือโครงการย่อยภายใต้บันทึก
ข้อตกลงน้ีไปในทางที่ก่อให้เกิดหรืออาจก่อให้เกิดความเสียหาย การละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา และ/หรือ       
การละเมิดสิทธิใด ๆ ตามกฎหมายของอีกฝ่ายหน่ึงหรือบุคคลภายนอก 

๘.๒ กรณีที่บุคคลภายนอกกล่าวอ้างหรือใช้สิทธิเรียกร้องใดแก่ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงว่าการด าเนินงาน
ตามบันทึกข้อตกลงน้ี และ/หรือโครงการย่อยภายใต้บันทึกข้อตกลงน้ีของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงก่อให้เกิดหรืออาจ
ก่อให้เกิดการละเมิดทางทรัพย์สินทางปัญญา หรือสิทธิใด ๆ ตามกฎหมายของบุคคลภายนอก ฝ่ายที่ถูกใช้สิทธิ
เรียกร้องจะต้องแจ้งให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบเป็นหนังสือโดยไม่ชักช้า เพื่อร่วมกันพิจารณาหาแนวทางแก้ไขต่อไป 
  ๘.๓ หากข้อเท็จจริงเป็นที่ยุติว่าฝ่ายใดกระท าการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา และ/หรือสิทธิใด ๆ 
ตามกฎหมายของบุคคลภายนอกจริง ฝ่ายน้ันจะต้องรับผิดชอบในค่าเสียหาย ค่าฤชาธรรมเนียม ค่าทนายความ 
และค่าใช้จ่ายอื่น ๆ ทั้งหมดด้วยตนเอง และแทนอีกฝ่ายหน่ึงโดยประการทั้งปวง 
  

ข้อ ๙ การรักษาความลับ 
  ๙.๑ ภายในก าหนดระยะเวลาความร่วมมือของบันทึกข้อตกลงน้ี หากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจะเปิดเผย
ข้อมูลที ่เป็นความลับ และ/หรือความลับทางการค้า ให้แก่อีกฝ่ายหนึ่ง หรือทั ้งสองฝ่ายจะเปิดเผยข้อมูล      
ที่เป็นความลับ และ/หรือความลับทางการค้าให้แก่กันและกัน ทั้งสองฝ่ายตกลงจะท าสัญญาการรักษาข้อมูลที่เป็น
ความลับเป็นหนังสือหรือก าหนดเงื่อนไขเกี่ยวข้องกับการรักษาข้อมูลที่เป็นความลับในรายละเอียดของโครงการ
แนบท้ายบันทึกข้อตกลงน้ี 
  ๙.๒ ทั้งสองฝ่ายจะเก็บรักษาความลับและหรือความลับทางการค้าของอีกฝ่ายหน่ึงมิให้เปิดเผยต่อ
บุคคลอื่นตลอดระยะเวลาแห่งบันทึกข้อตกลงน้ีและยังคงมีผลต่อไปแม้บันทึกข้อตกลงน้ีจะส้ินสุดลงไม่ว่าด้วยเหตุใด
ก็ตาม เว้นแต่จะเป็นไปตามข้อยกเว้นตามกฎหมาย หรือได้รับความยินยอมเป็นหนังสือจากอีกฝ่ายหน่ึงก่อนแล้ว 
 

ข้อ ๑๐ ค่า… 




